
IX. évfolyam 
Cenzurat: de Capitan Ludwig. 

Nagykőrös, 1919. november 2. Vasárnap. 39 szám. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Nagykőrös, I. ker. Széchenyi-tér 10. 
A szerkesztésért felelős: 

Hof f er J ó z s e f . R ö p i r a t . 

Nem tudjuk elégszer és kellő erő-
vel hangsúlyozni, hogy hazánk ezer 
éves történetében soha nem volt fon-
tosabb momentum, mert soha sem 
volt ennyire megvert (nem legyőzött) 
elhagyatott, szegény, szomorú, mint 
most. 

Határát megnyirbálták, a háború 
kimerítette, a kommün ieiforgatt?, az 
uzsorások pedig megmaradt erőnket 
kiszipolyozták. 

Tehát soha nem volt nagyobb 
szükség, mint most az összetartásra, 
a váltvetett munkára. 

Ali keresztyén magyarok tanuljuk 
meg egymást szerelni, becsülni. 

Nem a politikai elvek hangozta-
tói, (hisz nálunk egyes családok grasz-
szálnak az általuk kiválasztott politi-
kai irányok felet!) nem a nagy löldek 
birtokosai, nem a származásukat fitog-
tatok csak a tiszteletre méltók, hanem 
magukban az individuumokban kere-
sendő az érték. 

Ha valaki fiatal, azért politizál-
hat, írhat; ha szegény, becsületes le-
he', ha nem .nemes a családfája, gon-
dolkodása lehet az. 

Nem a régi időkből reánk maradt 
társadalmi kasztrendszer áthághatatlan 

barrikádjaival kell elválasztani egymást, 
hanem a legnagyobb egyetértéssel, ál 
dozatkészséggel (de ne csupán akkor, 
midőn hirlapilag is nyugtáztatik) kell 
egymás iránt lenni! 

Mutassuk meg , hogy a kommu-
nisták által fennen nangoztaíott ide-
ális eszmék nem az ő tanaikkal, de 
a mi rendszerünkkel valósithatók meg. 

Tömörüljünk! Egységben az erő, 
ce ne feledjük, hogy az anyagi áldo-
zatok ép ugy magukban hordozzák a 
jövő nagyság magvát, mint az er-
kölcsi támogatás. Egyesek küzdelme 
sem hiába való, mikor a nemzet élet-
erejének fokozásáról van szó. 

N e csüggedjünk! Újult erővel 
mindent—mindenért! 

Higyjük, hogy fajunk újra acá-
losodásához kellett ez a nagy erőpróba 
s ez megváltásul szolgált a múlt és 
a jövő cvezrek bűneiért! 

E- a. 

Igaza van Pitonav Dezső nagytisz-
teletü urnák, hogy iskoláinkben a téli ta-
nítás keresztül vitelét biztosítani kell min-
den áron. Keresztül kell azt vinni tüzzel-
vassal. Főleg tűzzel. De ezt persze csak 
ugy, ha van tüzelő. 

Hogy Nagykőrösön oe volna tüzelő 

anyag erre a célra fordítható — azt seaki 
nem állithatja. Van tüzelő, csak az a bök-
kenő, ho£$' tüzelő-szerkezeteink nem al-
kalmasak ma arra, hogy a tüzelőanyagot 
bennük céljainkra, iskoláink céljaira ki-
használhassuk. 

Nem habozom kimondani, hogy én 
a rö^sére gondolok, meg a venyigére. A 
rőzse mint tüzelő n régi egyszerű idők 
szerény, de igen hasznos fütő-anyaga, a 
mit a modern kályhaszerkezetek nagy ke-
vélyen kiszorítottak a közhasználatból. 

Gondoljunk csak vissza a múltra. 
Gondoljunk arra az egys/erü bölcs és ki-
tűnő tüzelőszerkezetre, amit banyake-
inence néven szerettünk régen s amelyet 
mint figura-valamit szeretnek kigúnyolni 
az utánunk következő nemzedékbeliek. 
Ez a becsületes, egyszerű banyakemence, 
amely e mellett olcsó is, szalmát, venyi-
gét, rőzsét kivánt a háztartástól csupán S 
napi egyszeri fűtés mellett biztosította H 
ház, a házuép egész napi átdott téli me-
legét az egyszerű igénytelen magyaroknak. 
De meJiesieg szólva megsütötte a kenyeret, 
a lángost, a bélest és melengette a nagy 
fazék káposztát is — ráadásul ingyen. 

Hát kérem, oda jutottunk, ott va-
gyunk, hogy vissza kell csavarodnunk a 
múltba, annak sok célszerű, de igényte-
len alkalmatosságaihoz kell alkalmazkod-
nunk. Most a tüzelő kérdésnél tartunk. 
Szerintem nemcsak az iskolák ; de a ház-
tartások fűtésénél is föltolódik szorongó 

A würtingi gróf. 
Irta: Magyar Ká\mér. 

A mozi berregése és csillogása a 
gyermek mesék és az egvéb mesék biro-
dalmában sok zavart, sőt telj<s kavr.ro* 
dast .sinál. Tör, zuz, rombol megsemmi-
sít. Mi egyebet nem veszünk is, nézzük 
>;zt a uagv sül védést, ami az Óperenciás 
tci.genel történt. Hova lett, mivé lett? 
E'Unt; egyszerűen megsemmisült az 
l - 'uhegyekkel együtt az a csodálatos 
• . •• a m fly n IkÜl a gyerekv lágban mese 
nem s kezdődőit, sőt a bakkancsos histó-
i se értek nélküle semmit. 

»Hol volt, Imi nem vall, operett• 
cié tengeren is J*/ volt, #c üveghegye-
in innen volt... volt a világon *gy..." 
Így kellett kezdődni az igaz; mesének. 
(Hogy mi volt az az egy, u mesemondó 
f k á r ó l lehámozta menten a feszült kiván-
csság.) 

Ma már nem igy kezdik a mesét, sőt 

ma már nem is mesélnek, a gyereket csak 
szórakoztatják. Egyszerűbb is az. Csak 
beültetik a kis apróságot a moziba és a 
többit elvégzi a film nagv kényelmesen.— 
Ki az ördög is koptassa a nyelvét és fá-
rassza az elméjét a naiv mesék kigondolá-
sával, mikor o't a villany és a technika 
vívmánya, a korszak-alkotó fi ím! Sőt még 
büszkék is 3 szülők, büszke a mai közok-
tatás, hogy a mese ábrándos világából ki-
ragadta a gyereket és már a zsengo korban 
a reális élettel hozza ta-tja érintkezésben, 
hasznosan én szórakoztatóan s e mellett 
bizony olcsó áron is. 

De hogy milyen drágán tizet ezért az 
olcsóságért és ezért o kényelemért majdan 
a gyerek jövője s maga az egész jövő 
nemzedék is: ahhoz a mozi vállalatoknak 
ugyan semmi köze nincs! 

Niert a gyereknek a gyermek korban 
mese kell, mint a népiéleknek is mesére 
van szüksége bizonyos korig. A fejlődés 
törvényei követelik ezt S a mese a nevelés 

taktikai eszközei közé tartozik. Jaj annak a 
nemzedéknek és annak a népnek, amelyet 
nem a természetes fejlődés utjain visznek 
fokonkint és lépésenként előre a jövendő 
ösvényén, jaj annak a vezetőségnek, ha 
szülő, ha társadalom, ha állam is az, mely 
félrelöki az útjából a nagy igazságot, hogy 

„Aranytojást tojó tyúk a jövő; de dőre 
Kézzel fel ne vágj a bö»yét előre." 

Itt áll előttünk a komor és dermesztő 
példaképen a mostani helyzet. Meséltek ed-
dig, mesélgettek régen a nagy, a világbol-
dogító eszmékről, népuralomról, világszabad-
ságról, föld- k osztásáról és áhítattal kedve-
sen hallgatta s ábrándozott el jajfa a nép. 
Aztán nem meséltek. A film vette át a 
magyarázatot és az erőszak — az előadást. 
Kitört a nagy szabadság — és felborult 
minden . . . Hamar hagyták félbe A mesé-
lést . . . 

Ámde hagyjuk ezt, tekintsünk el a 
magunk viszonyaitól, — mozduljunk ki az 
ország határából, arra kifelé az Óperenciás 

Egyes szám ára, kivételesen mig a viszonyok változnak, 1 korona. 

Törekvés az 
összetartásra. 

A banya-kemence. 



aggodalmaskodó leikeink elé a banyake-
mence testes alakja. 

És rá mutatok, tisztelettel hivom fel 
Patooay Dezső nagytiszteletü ur figyelmét 
erre az ősi tisztes fíitő szerkezetre s ké 
rem, hogy ha az ő terve, melyet az isko-
lák fűtésének biztosítása iránt közöl, bármi 
ok miatt, például a hasáb fa hiánya miatt, 
keresztül vihető nem lenni: foglalkoznék 
kegyesen a baoyakemencék felállításának 
a gondolatával. Azt hiszem, hogy az ek 
lézsiának még rendelkezésre álló és kivá-
gásra kerülő akácfáiról, bukrok irtásairól 
lekerülhetne annyi gally féle,ami.a banya-
kemencék fűtéséhez elégnek látszanék, 
vagy ha nem : a hiányt némi venvige-
féle pótolhatná. 

Nagytiszteletü Pntonay De ső úrhoz 
szólok, de tan mások is ér ihetnének be-
lőle. Ér the tnének , ha nem lenne is tán 
könnyű mindjárt megbarátkozni a banva-
kemencével — a háztartások aggódó ve-
zetőinek, akik rémülve gondolha tnak az 
idétlen, tömeges , hogy ugy mond jam 
pruttya banyakemence beállítására a mos-
tani karcsú, szinte művészies s a szobának 
is diszt kölcsönző cserép és egyéb kály-
hák helyébe. 

De hát kérem, a tél, a hideg, a fagy 
közeleg veszedelmes gyorsasággal s a 
banyakemence alakja is megszépül ha — 
meleg. 

Egyébiránt megjegyzem, hogy van a 
banyakemencének egy bizonyos más, hegy 
ugy mondjam műveltebb alakjí. is ; dc csr.k 
Kőrösön van (s azt hiszem már csak em-
lékeinkben él) a Császy kemence. De hát 
miért ne tehetne újra felidézni, mint a jó 
emléKet is lehet — a Császy kemencét . 

Körösi mesteremberek. Költségve-
tés. Elhatározás, Tán egyéb nem is kellene 
a keresztül vitelhez — ahol rőzse, venyige 
vagy más ilyes eléghető portéka rendelke-
zésre állhat. r—r. 

Nagykőrös é s Vidéke IX.-ik évfo lyam. 3 9 - i k s z á m . 

Nézze meg 
az Izsó-féle házban 

megnyílt 
Magyar Kereske-

delmi Vállalat 
r a k t á r á t s győződ-
jön meg bámula-
tosan olcsó árairól. 

N. T. V. E. - Szolnoki M. T. E. 3:2. 
Ezerötszáz főnyi váiogatatlan közönség 

fülsiketítő lármája közben léptünk a pályára. 
A fanatikus tömeg — mint később megtud-
tuk — nem nekü.ik, vagy ellenünk lármá-
zott, hanem orkánszerü lármájával azon 
örömének adott kifejezést, hogy a Szolnoki 
M. T. E. három legjobb jáiékosa a román 
katonai parancsnokság börtönéből éppen a 
legutolsó pillanatban kiszabadult és ellenünk 
felállhatott. Elképzelhető, hogy milyen fegyel-
mezetlen tömeg nézte végig mérkőzésünkét 
Szolnokon, a bolsevizmus nagy, dicstelen 
fészkében. Folytonos közbekiálltások, gúnyos 
megjegyzések zavarták csapa'unk játékát 
mindvégig. Különösen a mérkőzés vegén 
robbantak ki a bolsevista kedélyek, mikor 
csapatunk győztesként hagyta el a küzdőte-
ret. A legdurvább terrorizólástól a pályatu-
lajdonos Szolnoki Máv S. E, komolyabb 
tagjai mentettek meg bennünl et, kik való-
sággal kirugdosták a pályáról a S/.olnoki 
Munkás Testedző Egyesület csŐcselikét. 

Éppen ilyen rossz véleményei szólha-
tunk a szolnoki ellenfél játékáról is. Mikor 

már látták azt, hogy a mi csapatunk játék-
tudásban messze felettük áll, hogy semmi kö-
rülmények között sem nyerhetik meg a 
mérkőzést, a legbrutálisabb játék stílussal 
próbáltak szerencsét. Mint megbőszült vadak 
a legszemtelenebb módon — mindenki sze-
me láttára — mentek rá a játékosainkra 
azzal a célzatossággal, hogy harcképtelenné 
tegyék őket. 

Mi most is csak azt hangsúlyozhatjuk, 
mit eddig is fennen hirdettünk, hogy a 

spo/t csakis intelligens embereknek való. 
Ököllel, lerugásokkal, a legdurvább gáncso-
lásokkal a footballban eredményt elérni 
nem dicső, éppen ugy mint a sport többi 
ágában sem. Különben is a sport kultivá-
1 sának legelső feltétele az intelligencia. A 
finom, észszerű, vigyázatos játék természe-
tesen tetszetősebb is, mint a durva játék, 
mi rendszerint meggondolatlan csapkodássá 
süllyed ala. 

Szolnoki ellenfelünket is ez jellemezte. 
Egyetlen játékukról emlékezhetünk meg a 
dicséret hangján. Ez a játékos (közép fede. 
zetet játszott) messze túlszárnyalja csapatá-
nak valamennyi tagját. Kár az ilyen jó erő-
nek olyan csapatban tengődni. Elsősorban 
is a mérkőzéseken agyondolgozhatja magát 
másodsorban pedig csak pironkodbatik játszó-
társai tudatlansága, durvasága miatt. 

(Folvtatjuk.) 

tenger vidékére. Ott volna némi mondani-
valóm. 

Az operencia, tudjuk nem más, mint 
Felső Ausztria. Az Eszns folyón tul levő 
osztrák tartományra tapasztalta rá a magyar 
baka leleményes nyelve az Operenczia szót. 
Sok magyar katonajárás történt arrafelé a 
régi világban s nem csak bakák, hanem 
huszárok is feküdtek sokat és soká Felső 
Ausztriában. Gróf Gvadányi József generá-
lis egykori ezredéről, a hires Palatínus hu-
szárokról, a 12 ősökről tudom biztosan, 
hogy 1842-ben, az egyik osztály Welsben; 
a svadronok meg szétszórtan a környékbei 
falvakban. 

Sok „jndzi elméjű" katona voli a hu-
szárok közöst; a legénység Heves, Pest és 
Szolnok megyékből került ki; a tiszi urak 
közül is leginkább ide vágyódtak az „al-
földi születések." 

Földváiy Sándor hadnagy urat is itt 
találjuk. Heves megyéből, Szüc*ibö), szár-
mazott ide; Uajza Józsefnek a földije. — 
Welslvm lakott a hadnagy ur; de a vidé-
ken élt. A tiszttársai is ekként. Mert olyan-
forrna ám az Operencziás tenger vidéke, 
mint a mi Alföldünk; de persze bizonyos 
és elég láuyeges eltérésekkel. Ahogy a mi 
Alföldünk be van hintve alacsony, fehér 
tanyákkal, azunként Felső Ausztria magas 

várakkal és várkastélyokkal vau elborítva. 
Ez a hasonlat. A különbség meg az, hogy 
nálunk, a mi tanyavilágunkban a& utak jár-
hatatlanok, sOt utak nem is igen vannak 
tehát a népek sem igen látogatják egymást, 
sőt dolog időben nincs is érkezésük rá; Felső 
Ausztriában ellenben kitűnőek az utak, a 
várak és kastélyok előkelő uraságaik ven-
déglátók, baratkozók és ráérőek is. Nem 
csuda tehát, ha a falvakban és városok-
ban lakó tiszt urak logatai és hálaslovai 
olyan szokást vettek föl, hogy a vidékbeli 
várkastélyokhoz könnyen oda találtak. 

Ezek köznl a würtingi várkastélyt lá-
t »gatták legszívesebben a magyar tisztek és 
kedvükért — r.a, és valószínűleg — saját 
kedvükért is, a nem magyar tisztek szintén. 
Szép és kedves a vidék, meleg, barátságos 
a házfödél és szép leány is van a várkas-
télyban; mliVelt, eleven teremtés — és 
egyetlen lean> ! 

A Seeau grófoké a kastély. Őseik ala-
kították a maguk ízlésére, fényesre, gyö 
nyörüre Sok jeles férfiú ker'Üt ki soraik 
közül, katonák ritkán, inkább közgazdák és 
diplomaták s nem csak egy Seeau gróffal 
esett meg, hogy Magyarországon járt le-
gyen. Két Seeau grófról Bethlen Miklós 
gróf is megemlékezik önéletírásában, akik 

I Erdélyben a camerális commissio tagjaiként 

szerepeltek. Sőt nemcsak említést tesz róluk, 
hanem be is mutatja őket. Nem a daliák 
közül valók voltak, de hisz* tán épen ezert 
is keresték a diplomatián való érvényesülést. 

Az idézeit munka II. kötetének 183. 
oldalán ezt irja Bethlen Miklós g róf : 

„ « . « succ.'dála in priucipio atini 170! 
Joannes Fridericus comes ab Seeau, vagv 
S e a u ; igen k :s púpos hátú emberke; de 
nagy elméjű; activus, rettenetesen sokat 
fennállva író es csak mi kjesiny doigot is 
pugillárisba pennára vevő, feliró ; igen józan, 
mértékletes életű, mégis sok vendégséget 
csináld; ajándékot ópenséggel nem vevő, 
liz Tavonatnar ) emberségesebb és jámbo-
rabb ember vala. . . . egyszer gróf Seau igen 
nagy vendégséget csináld a fejedelemnek 
ebédlő Palotájában Gyulaí'ejérváron." To-
vábbá : 

„Succedált ennek Erdélyben egy test-
véröccse Joannes Honot ius comes á Seau 
hasonló, sőt még talán kisebb, ez is púpos-
hátú emberke ; ez is értelmes és embersé-
ges . . . 

„A két Seaunak német feleségei, fele-
ségemmel barátságos, emberséges uri dámák 
voltak. („Két Gera grófnőt, egy testvért birt 
nőül a két Scenu gróf testvér.") 

(Folytatjuk.) 
*) Szintén n mmer«li» commiMi" tagja, de 

lematlen otzlrák. aki Bethlennel »okat ..ven*ekertett. 

2. oldal. 

S P O R T . 

A Nagykörösi 
Gazdasági Egyesület 

hivatalos közleményei. 
Felhivatnak mindazon tagtársaink, 

kiknek a Gazdák Biz tos í tó Szöve tkeze te 
Vezérképv i se lőségéné l e lhe lyeze t t b i z -
tosításai vannak, h o g y az e z évi hát-
ralékos biztosítási dijakat az E g y e s ü -
let pénztárába minél e lőbb befizetni 
s z íveskedjenek . 

CJŰ daság i I\I>yes ii let, 
tnint a Ga\dák Bi{tositó 
Szövetkezetének helyi kép-

oiselosécre 



Nagykőrös és Vidéke 3. oldal. 

H I R E K . 
Személyi hir. Magyar Kázmér kir. 

tanácsos a helybeli Egyesült Kisgazda és 
Földmivespárt szervezése ügyében bizony-
talan időre városunkba érkezett. 

Istenit isztelet so r rend je a ref. 
t emplomban . Ma délelőtt a ref. templom, 
ban Bakó József lelkész mond egyházi be-
szédet, 

Apponyi Albert gróf fogja Párisba 
vezetni a magyar békeküldöttséget. A Fri-
edrich kormánynak ez a választása az or-
szág közvéleményének egyhangú akaratával 
találkozik. 

Kántorválasztás . AzUirich Bála halá-
lával megüresedett kántortanítót állást í". hó 
12-én szerdán tölti be a r. kath. iskolaszék. 
Énekpróba delclőit 10 órakor lesz a r. kalh. 
templomban. Szakértükül Vargha József és 
Neugcbauer Róbert zenetanároK, Ábrahám 
István taniió cs S/abó Jenő segéd'elkész 
kérettek föl. 

Az Egyesül t Kisgazda é Földmi-
vespár t térfoglalása egyre nagyobb arányo-
kat ölt. Nyugodt lélekkel lehet állítani, hogy 
ebben a pillanatban az ország legnagyobb 
páitja. Alig van az országban kjzség, ahol 
nincs még- megalakulva a helyi csoport. — 
Emellett a már szervezett pártok csatlako-
zása is egyre tart. A napokban a Nemzeti 
Függetlenségi és 48-as párt csatlakozott a 
maga teljes egésreben az Egyesült Kisgazda 
és Fóldmivesparthuz. 

Körösi párlélet. Kiss László titkár 
visszaérkezése óta é'énkebb lett az élet az 
Egyesült Kisgazda és Főldnuvespáiiban. A 
szervező bizottság folyó hó ü-An népes er-
tekezletet tartott, amelyen több nagy fon-
tosságú kérdésben döniés történt. 

Országos kisgazda és földmüves-
pyülés Székesfehérvárot t , H kő/- Imult 
legnagyobb arányú politikai gyűlése zajlott 
1c Székesfehérváron, ahol csaknem a/ egész 
ország képviselte magát küldöttségileg, ugy 
hogy több mint 10.000 kiküld )tt jelent meg 
az ősi koronázó városban. A nagygyűlés 
egyszerre ket helyen ment végbe a hallga 
tóság nagy száma miatt. A gyűlésen Rubi-
nek Gyula, sokorópátkai Szabó István, Mes-
kó Zoltán, Patacsi Dénes, Kuna P. András, 
Balla Aladar, Ssijj János, Schnctz.r FertOC, 
és K Hő Gábor tartottak nagyhatású beszédet. 
A gyűlés politikai eseménye, hogy itt jelen-
tette be Balla Aladár a Nemzeti Független-
ségi és 48-as párt csatlakozását az Egyesűit 
Kisgazda és Koldmivespárthoz. 

A hatósági burgonya árát leszálli 
totta a v. tanács 230 koronára. Ez a nagy 
mérvű árcsökkentés ugy vált lehetségessé, 
hogy Neu Jakab lapunk egyik régebbi meg-
jegyzése következtében a 10 százalékos 
tisztességes polgáii haston magaslatéról le 
szállott n méltányosság mezelére. Ez a do-

log mélermázsánként 25 kor. t jelent. A kü-
lönbözet többi részét a város, illetve a köz. 
élelmezési ügyosztály pénztára fizeti. Emiatt 
a dolog miatt azonban nem kell kétségbe 
esni, mivel a közélelmezési ügyosztály ed-
dig állandóan nyereségre dolgozott és igy 
minden nagyobb rázkódtatás nélkül elinté-
ződik az egész ügy, ha a közönség Is ugy 
akarja. Hogy a hatósági burgonya ára még 
ma is jelentékenyen felülmúlja a maximális 
árt annak a Burgonya.k izpont lelketlen 
kapzsisága az oka. E sorok Írásakor Bene-
dek György még nem mondott le a juta-
lékról, de reméljük, hogy a közönség fillé-
reiből ő sem akar a mai viszonyok között 
tízezreket szerezni azokhoz a hadi-milliok 
hoz, amelyekhez meg az államnak is lász 
némi köze. 

Bajnoki mérkőzés Ma vasárnap (nov. 
9 én) érkezik Nagykőrösre a Szolnoki Máv. 
Spori Kör fuo ball csapata, hogy megtartsa 
bajnoki mérkőzését az N. T. V. E. csapa-
tával. Tckin eltel arra, hogy Sz. Máv. S. K. 
már évek ót i kerületi bajnok csapat —igy 
a mérúözést igen szépnek és érdekesnek 
jósoljuk. A mérkőzés d u. 3 órakor kez-
dődik az N T- V. E. pályáján. . . Amint 
értesültünk, az N. T. V. E. vezetősége in-
tézkedett arra nézve isk hogy az N. T. V. 
E pá vajának használhatatlansága esetén a 
vásártéren rendezi a mérkőzést, miről — 
ha valóban szükség is lesz rá — idejében 
értesíteni fogja a közönséget. 

A Központi Szeszfőzde bérbeadását 
kérte Patonai Endre a várostól. Az ügyről 
a Szeszbizottság véleményének a meghall-
gatása után fo<$ h ttározni a v. tanács. A 
bérbeadás természetes feltótele, h~gy abból 
se a városnak, sc a közönségnek semmi 
hátránya ne legyen. Ez az egy bizonyos, 
hogy bármiféle üzem teljesítménye hatósági 
kezelésben a iegkisebb. 

Budapesti vágómarha-, sertés- és 
lóvásár. A „G tzdasagi Tudósító* jelenti: 
Ugy a hízott, mint a sovány sertések iránt 
elénk az érdeklődés, üzletkötés azonban 
alig volt. Hízott sertés élősúlyban kilogram-
monkénr 32-3(3 K. fiatal sovány sertés 32-
35 K. malac 35- 40 K. Zsirszalonna és ser-
téshús 8-10 koronával olcsóbb volt, mint a 
multhéten. Élő borjú élénk irányzat mellett 
18-20 K.-ás áron kelt el, ami 5-6 K.-ás ár-
esést jelent. A felhajto't kevés juh 10-18 
koronás árban csereit gazdát. A vágómarha 
ara 1-2 koron ival csökkent. Kiogratmnon 
ként élősúlyban a következő árak voltak: 
obb minőségű bika 22-24 K. jobb minőségű 
ökör 22-26 K. tehén 10-23 K. bivaly 15 18 
K. A székesfővárosi Tattersa 1 és lóvásártelep 
lóvásárjín a következő árakat jegyezték da-
raboként koronákban: jobb minőségű hátas-
ló és csikó 900-0300 K. nehéz kocsiló 3050. 
5800 K. igáskocsiló, nyugati vér 5000-
28000 K. igáskocsi ló könnyű 1000— 2900 
K Vágólovak 500 3870 K. A székesfőváros 
levágásra vásárolt 51 darabot. 

K A C S A . 

Kihallgatás Sir Clarknél. 
Egy jól értesült egyén nyilatkozata 

szerint a magyar politikusok igy mutatkoz-
tak be a Sirnek: 

Lovászi: Én vagyok a^ egyedüli ko-
moly jelölt a kormányváltság elintézésére. 
(Kezében tarja a „Szabadságot" „Az Újsá-
got „Az Estet" Huszáros egyszerűséggel rá-
mutat az újságokra) Írva van. 

Nagyatádi S\abó István : Én vagyok 
az a nagyatádi, aki nem azonos sokoró-
pátkaival. 

Garami : Jól ápolt kezét magasra tartva 
igy szólt. Hit piszkos ez a kéz méltóságos 
Uram ? 

Vá\sonyi: E igein szült a nagv Bioc ^ 
Gróf Károlyi Mihály volt a bábám, rámutat 
na£>y cipőire, (mellet a Borsszem Jankó ere-
detiben inutaioit be annak idején) ezzel ta-
posom el az ellenvéleményt. 

PáJyi Ede: Én ugrottam ki a ketrec-
ből, egyebekben pedig plakát-iró és filo-
zófus vagyok. 

Rombach utca és I>ob wca küldött-
ségét igy mutatta be egy liberális á.lámférfi#_ 
ez a progresszív, demokrata és radkális ma-
gyarság küldöttsége. 

Hirdetmény. Elveszett a Rombrch 
u'cítól a D:>b utcáig terjedő uton egy Lo-
vászi Márton névre szMó puccs kísérlet és 
egy 100000 dolláros csekk Gnrami névre 

, kiállítva, továbbá elveszett a liberális sajtó 
' népszerűsége. A becsületes megtaláló illő 

jutalomban részesül. 
Nagyatádi Sz. I. a minap busán szólt 

titkárához Szemző Gyulához: Te Singer, 
i eredj valami ortophédhez s magyarositasd az 
j orrodat, mert már mindenki megtudja, hogy 

zsidó vagy. 

Finom gyapjú és félgyapjú szövetek, 
női és férfi ruhákra, továbbá női mosó barchotta kapható a 

K ö z t á r s a s á g i Á r u h á z b a n 

IX. évfolyam. 39. szám. 

Vegyesek. 
Faeladás. Ádám Juliánná Szappa-

nos Sándornénak X. kerülethez beosz-
tott Gáti kertjének árkuban levő, bog-
nár munkálatokhoz is alkalmas kÖriS 
és nyál Iája szabad kézből eladó. Érte-
kezni lehet a tulajdonossal Nagykőrö-
sön IV. ker. Petőfi utca 428 s*. alatt. 

D. Tóth Ambrus tanítónak i v . k e r . 
429 sz. alatti lakásán egy öltözet tel-
jesen u j csizmanadrágos téli rúha és 
egy használt fekete téli kabát van el-
adó. 

Néhai Dömötör Pálné Káidy Ka-
talin hangácsi birtokán f . h ó 1 3 á n 
d. e. 9 kor nagyobb mennyiségű szer-
számlának való akácfa lesz szaka-
szokban elárverezve 14 én d. e. 9 
órakor pedig a földvári birtokán levő 
körisfa fog elárvereztetni 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke IX. évfolyam 39. szám. 

3 és fél vékás föld a Feketén 
eladó, Halász Ferenc szomszédságá-
ban ; értekezni lehet IV. ker. 232. sz. 

alatt. 

I. ker. 169 szám alatt egy szép 
magas vas kályha tiszta búzáért el-
cserélendő Ugyanott egy férfi öltöny-
re Taló sötét gyapjú szövet eladó, 2.f. 

Egy pénztárosnő és egy jegysze-
dőnő kerestetik az Appolló mozgóba. 
Jelentkezni lehet bármikor a Városi 
szállodában. 

Eav teljesen uj SZOba gőzfürdő 
eladó VI. ker. 90. szám alatt. 2. f. 

E g y ügyes , legalább négy polgá-
rit végzett leány alkalmazást nyer 
melómban. Irásneli ajánlatok Kolleth 
Józsefhez (Khirer íéle malom) nyúj-
tandók be, 

Bútorozott szoba időleges rendel-
kezési joggal kerestetik. Ár fontos 
sze;epet nem tesz. .C ím a kiadóban. 

Cemont és nitíkő, valamint 
mindenféle burkolási munkákat, csa-
tornázást, vállalok. Cement nagyban 
és kicsinyben kapható. B e l o v a y Sán-
d o r vállalkozó C e g l é d V. Puskapo-
ros u. 9 11 sz. 

Önkéntes árverés. 
November 9-én vasánap dél-

után 3 órakor V. k e r . S z a b a d s z á l -
lási utca 154. szám alatt h á z i 
bútorok, úgymint fa és vas-
ágyak, szekrény, székek, stb. 
á r v e r é s e n el fognak 
adatni. 

K e r e s e k egv lehetőleg különálló 
lakrészt 2, esetleg 3 szobával s a hozzá 
való melléképületekkel. A lakást azon-
nal is átveszem. — Cim a kiadóba 
kéretik. S Pipere 

zappan 
mindenféle minőség-

ben kaptató 
a Köztársasági 
Áruházban. 

Hgy vagy két lovat megvételre 
keresek. Cini : Ceglédi utca 208/a . 

N a g y vízmentes ponyvát adnék 
cserébe fáért. Cim a kiadóhivatalban. 

Ki venne magához éh vállalna el 
gondozásra megfelelő díjazásért egy 
beteg embert; kinek é le lmezése biz-
tosítva van. Cim a kiadóhivntalban. 

Özv. Roros Ferencnének n. ker. 
313 . szám alatt egy bogja szénája 
eladó. 

intell igens, önálló füszerkereskedő 
házasságra lépne intelligens leánnyal. 
Hozomány megkívántatik. Fényképes 
ajánlatokat „Családi boldogság" címen 
a kiadó továbbit. 

I. ker. 25 alatt egy gödör érett 
trágya eladó. 

E l a d ó b ú t o r Széli László kocsi-
fényező mesternél X. ker. 102 szám 
alatt a gimnázium mellett egy teljesen 
uj hálószoba bútor eladó. Értekezni 
lehet a fenti szám alatt. Műhelyem-
ben a legfinomabb kész o l a j f e s t é k 
kapható. 

Molnár Ferenc kocsifényező, má-
zoló cs kárpitos elválja kOCSÍfényeZÖ, 
mázolo és kárpitos munkakat Ugyan-
ott finom őrölt olajfesték Kapható. 
Műhely a felszegi Gazdász Egylet 
belső helyiségében. Lakás IV. ker. 
20 . sz. alatt. 

Kasza Jos/eí X. ker. 28 számú 
házhelye a rajtalevő épülettel örök 
áron éladó. Szintén Kaszap Józsefnek 
a pöcöki bánomban 3 hold SZÖllŐ és 
szántóföldje eladó. Értekezni lehet » 
fenti száin alatt 

B. Faragó Sándornak a felsőjá-
rási tanyáján, Kupai Kovács major 
állomás mellett 2 hold földön ter-
meti kukurica szára van eladó. Érte-
kezni lehet a tulajdonossal X. ker. 
107 sz. a. lakásán. Ugyanezen ház-
nál egy keveset használt s ima lapu 
cserépkályha és egv vas takaréktűz-
helv is eladó. 

Értesítem a nagyérdemű közönsé-
gei, hogy meSÓdám újból elfogad 
tisztításra gallérokat, kézelőket, és 
vegytisztitásra selymet, szövetet, és 
cs ipkefüggönyt. Tisztelettel Szíjártó 
Istvánné. (Uii kaszinó mellett, az 
Iz inger féle házban.) 

Faragó Józsetnek a IV. ker. 69. 
sz. háza a Vladár gőzmalommal szem-
ben földért elcserélendő- Értekezni 
lehet VI. ker. 158 szám alatt a tu-
lajdonossal. 

Üzlethelyiség kerestetik lehetőleg 
a központnál. Gim a kiadóban. 

Tanyás földet azonnali átvételre 
berbe vagy feléből is keresek 3 0 — 
100 holdig. Cim megtudható a kiadó-
hivatalban. 

Gegő Jánosnénak a nyomási föld-
jén buzaszalraa, törek és kukorica 
szár a háznál pedig répa van eladó 
Értekezni lehet IX. ker. 94. sz. alatt. 

15 20 hold földet keresünk ha 
SZOnbérbe, fele kaszáló, íe!e kapás. A 
városhoz közel főidet felesmivelésre 
elfogadunk. Zabnak alkalmas földet 
szintén feles művelésre keresünk. Cim 
a kiadó hivatalban. 

Bartha örökösök IV. ker. 275 . s z . 
háza, a csemőban egy 15 holdas ta 
nyás földbirtok, továbbá ugyanott 
egy 14 holdas tanyás födbirtok, 
valamint a vízálláson (bokros) jó la-
kóházzal ellátott 1 h o l d f ö l d örök-
áron eladó. Bővebbet Barta Sán-
dor II. ker. 125 sz. alatti házánál. 

Szabó Ferencznél Ceglédi ut 346. 
szám aiatt babért és mákért petró-
leum kapható. 

Három vagy négy szobás lakást 
megfelelő mellékhelyiségekkel bérbe 
vagy megvételre keresek. Közvetítők 
dijazlatnak. Cim a kiadóban. 

Házi koszt- Intelligens egyének 
ebéd és vacsora kosztot kaphatnak 
méltányos árért IV. ker. 114. sz. alatt. 

Nagykőrös r. t. város hivatalos 
hirdetményei. 

Hirdetménv. 
Felhívom mindazokat , akiknek 

házánál a katonaság vaságyakat, stró-
zsákokal, bútorféléket, konyha és 
egyéob felszereléseket hagyott, hogy 
az olt hagyott mindenféle ingókat 8 
nap alatt szállítsák be a városháza ud-
varára és jelentsék be a városgazdának, 
mert aki a város tulajdonát képező 
ezen ingók beadását elmulasztja, azo -
kat elrejti, jogtalan elsajátítás vétségét 
követi el és szigorúan meg le^z bün-
tetve, és házkuiatás kellemetlenségei-
nek teszi Ui magát. 

Nagykőrös, 1919 november tf. 

• r . Szigethy 
h. polgármester. 

Lakás magános h a z a j á r n a k ki-
adó. C i m : III. ker. 253. sz. 

7227 - k. i. 1918 szám. 

Hirdetmény. 
Szécheny i kert melletti agyaghor-

dó gödrökben való vályogvercst a kép-
viselőtestület végleg mindenkinek meg-
tiltotta, agyagot hordani is csak kor-
látok mennyiségben takarítási célra a 
városgazda irtsbeli engedélye alapján 
•ehet. Ak ; ezen rendelet eilen vét, ki-
hágást ktfvel cl é s . szigorú büntetés-
ben részesiH. 

Nagykőrös, 1919. október 

Or. bzigelhy 
h. p o l g á r m e s t e r 

Duzs Dénes férfi szabónál egy 
l iu tanoncmik felvétetik, IV. ker. 23. 
szám. 

Otttagei nagykőrösi vifltnyorrtrerendott'i k ö o m f o m d á i i I9l» 


